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INTRODUCCIÓN:
Sistema de monitoreo de glucosa en la sangre TRUE2go™
TRUE2go es un método simple y preciso hacer la
prueba del nivel de glucosa (azúcar) en la sangre total,
en cualquier momento y lugar. Nuestro objetivo es
ofrecer productos para la atención de la salud de alta
calidad y un dedicado servicio al cliente. Si tiene
preguntas sobre los productos TRUE2go, visite nuestra
página Web: www.homediagnostics.com.

¡Precaución! Lea toda la libreta del propietario y
todas las instrucciones para el uso del producto.

Importancia del control de glucosa en la sangre
Cuanto más sepa sobre la diabetes, tanto mejor podrá
cuidarse por sí solo. Un médico o profesional especialista
en diabetes determinará su intervalo objetivo para los
resultados de glucosa en sangre y con qué frecuencia
deberá realizar la prueba. Mantener los resultados dentro
del intervalo objetivo ayuda a disminuir o detener las
complicaciones de la diabetes.
Si la mayoría de los resultados de glucosa en la sangre
están dentro de su intervalo objetivo, esto demuestra qué
tan bien funciona el plan de tratamiento para controlar los
niveles de glucosa. NUNCA cambie su plan de
tratamiento sin consultar al médico o al profesional
especialista en diabetes.
No se recomienda el uso de TRUE2go de una manera
distinta de la descrita en esta libreta del propietario, ya
que puede afectar la capacidad de determinar los niveles
reales de glucosa en la sangre.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE:
Información relacionada con la salud
• En individuos severamente hipotensos o

pacientes en shock pueden producirse resultados
inexactos. También pueden producirse en el
caso de individuos que estén pasando por un
estado hiperglucémico-hiperosmolar, con o sin
cetosis. En el caso de pacientes en estado crítico
de enfermedad no debe realizarse la prueba con
un medidor de glucosa en la sangre.2

• Los síntomas de baja glucosa en la sangre
(hipoglucemia) pueden ser:
- temblores, sudor, hambre intensa, nerviosismo,
debilidad y dificultad para hablar.

• Los síntomas de alta glucosa en la sangre
(hiperglucemia) pueden ser:
- sed intensa, necesidad de orinar con
frecuencia, sequedad en la boca, vómitos y
dolor de cabeza.

Si tiene cualquiera de estos síntomas, contrólese la
glucosa en la sangre. Si el resultado no concuerda
con el modo en que se siente, repita la prueba. Si
los resultados siguen sin concordar con el modo en
que se siente, llame al médico o al especialista en
diabetes.
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¡ADVERTENCIA!
No use el sistema TRUE2go si está recibiendo:

• Diálisis peritoneal con soluciones que
contienen icodextrina (Extraneal®, Icodial®)
que metaboliza a maltosa,

• Inyecciones o infusiones de soluciones con
galactosa o maltosa, incluidas algunas
preparaciones de inmunoglobulina humana
(Octagam®),

• Prueba de absorción de la xylosa,
• Soluciones endovenosas conteniendo

maltosa,
• Toda medicación que contenga o

metabolice a maltosa, galacosa o xylosa.

El uso del sistema cuando se reciben los antedichos
tratamientos puede dar resultados altos falsos de
glucosa. Los resultados altos falsos de glucosa
pueden llevarlo a administrar insulina, lo que
puede resultar en coma y muerte.3

3
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INFORMACIÓN IMPORTANTE:
Para obtener los resultados más precisos al utilizar
TRUE2go:
• Lea todas las instrucciones antes de realizar la prueba.
• El medidor muestra los resultados como valores

en plasma.
• Use las tiras de prueba de TRUEtest™ y el control

de glucosa TRUEtest únicamente con el medidor
TRUE2go.

• No los use para diagnosticar diabetes ni para
realizar la prueba de glucosa en la sangre a recién
nacidos.

• Realice las pruebas de Control antes de realizar
una prueba de glucosa en la sangre por primera
vez (consulte la sección Cómo empezar).

Nota: La Solución de control de glucosa TRUEtest se
ofrece en tres niveles para la Prueba de control
de calidad. Llame al número ubicado en la
portada de la libreta del propietario para
obtener información acerca de la
disponibilidad de los diferentes niveles de la
solución de control de glucosa TRUEtest.

• TRUE2go es un sistema cuantitativo in vitro
(externo al cuerpo) que se usa para pruebas
autoadministradas y en clínicas de glucosa en la
sangre total humana únicamente.

• Cuando lleve el sistema TRUE2go con usted, no lo
deje en lugares donde la temperatura pueda ser
superior a las temperaturas de almacenaje impresas
en la etiqueta del envase (el automóvil, la cajuela, un
maletín, etc.).

4
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Para los profesionales de atención de la salud

• Los resultados más precisos se obtienen cuando
se utiliza sangre total fresca capilar de las yemas
o del antebrazo. Es posible usar sangre total
venosa recolectada con EDTA (tubo de tapón
violeta) o heparina (tubo de tapón verde).
Mezcle el contenido del tubo suavemente antes
de utilizarlo.

• Para comparar los resultados de TRUE2go con
los de un sistema de laboratorio, realice la
prueba de sangre con TRUE2go antes de que
transcurran 30 minutos de la prueba del
laboratorio. Los resultados de TRUE2go se
consideran precisos si están dentro del +20% de
los resultados del laboratorio. Si el paciente ha
comido recientemente, los resultados de la
punción del dedo de TRUE2go pueden ser hasta
70 mg/dl más altos que los resultados de vena
del laboratorio.4
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Conozca el sistema
Medidor

� Botón Set - Activar/desactivar el medidor para la memoria,
ver/recorrer los resultados en la memoria, marcar un
resultado como sitio alterno.

� Pantalla - Muestra resultados, mensajes, instrucciones para
el usuario, información.

� Símbolo de aplicación de la muestra
� Unidades de medida - Nota: El usuario no podrá cambiar

la configuración de fábrica.
� Botón de liberación de tiras - Libera la tira después de la

prueba.
� Puerto de prueba - Inserte la tira de prueba TRUEtest

aquí.
� Etiqueta del medidor - Contiene el número de serie del

medidor y el número telefónico donde se debe llamar para
obtener ayuda.

� Compartimiento de la batería - Use una batería de litio
3V no recargable (#CR2032), con el extremo positivo (+”)
hacia arriba. (Consulte la sección Cambio de batería).

7
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� Extremo de contacto - Insértelo en el puerto de
prueba con el nombre TRUEtest hacia arriba.

� Punta para la muestra - Lleve la muestra
(sangre fresca, capilar o venosa o el control de
glucosa) al borde de la punta. La punta absorbe
la sangre hacia la tira para la prueba.

Colocación de la muestra

Colocación correcta Colocación incorrecta

• Deje que la muestra (sangre o gota del control
de glucosa) penetre en la punta para la muestra.

• No manche ni friegue la gota con la tira.

• No aplique más muestra a la tira después de
absorberla desde la gota.

Nota: ¡No aplique sangre o control de glucosa en
la parte superior de la tira de prueba!

Nota: No inserte la punta para la muestra con
muestra en el medidor para hacer la prueba.
Puede impedir que el medidor se active.

Tira de prueba

12

Parte superior de la tira de prueba
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Etiqueta del envase de tiras de prueba

� Número de lote - Usado para identificación
cuando llama para obtener ayuda.

� Usar antes de - Escriba en la etiqueta del envase
la fecha en que lo abrió por primera vez. Deseche
el envase y las tiras sin usar si transcurrieron 3
meses después de abierto o de la fecha impresa
junto a EXP en la etiqueta del envase, lo que
ocurra primero.

¡Precaución! El uso de las tiras de prueba o el
control de glucosa después de la fecha
indicada de vencimiento puede dar
resultados de prueba incorrectos. Deseche
los productos vencidos y realice la prueba
con productos nuevos.

� Escala de control - La serie de números en la
que debe estar el resultado de la prueba de
control para asegurar que el sistema funciona
correctamente.

1

2

2

3

Mayo 30 de 2010
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Etiqueta del frasco del control de glucosa

� Número de lote - Usado para identificación
cuando llama para obtener ayuda.

� Usar antes de - Escriba en la etiqueta del envase
la fecha en que lo abrió por primera vez.
Deseche el envase y las tiras sin usar si
transcurrieron 3 meses después de abierto o de la
fecha impresa junto a EXP en la etiqueta del
envase, lo que ocurra primero.

� Nivel de control (1,2 o 3) - Tres niveles
disponibles de Control TRUEtest.
Recomendamos probar al menos 2 niveles de
Control. Use el número que aparece en la
portada para informarse sobre cómo obtener los
diferentes niveles del Control.

1 2

3
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Cómo colocar/quitar el medidor TRUE2go en el
envase de tiras de prueba TRUEtest
El medidor TRUE2go está diseñado
para colocar en la parte superior de
la tapa del envase de tiras de
prueba TRUEtest.
Para colocarlo:
1. Coloque el envase de

tiras de prueba en una superficie
plana con el borde del envase hacia el
frente.

2. Mueva el puerto de prueba hacia la
derecha, y coloque la parte inferior
del medidor firmemente sobre el
envase para que quede asentado
plano sobre la tapa del envase.

3. Mientras sostiene el envase, gire el
medidor 1/4 de vuelta en el sentido
de las agujas del reloj. Si se ha
colocado correctamente, el área del
puerto de prueba del medidor debe
cubrir el borde del envase.

4. Para abrir el envase, levante el
medidor debajo del puerto de prueba.

Para quitarlo:
1. Mientras sostiene el envase, gire el

medidor 1/4 de vuelta en el sentido
contrario a las agujas del reloj.

2. Levante el medidor de la parte
superior del envase.

El medidor también se puede usar para
realizar la prueba sin ser colocado en el
envase.

11

Puerto
de prueba

Borde
del envase

Levante
para abrir
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Cómo empezar
El medidor se enciende automáticamente cuando se
inserta una tira de prueba en el puerto de prueba o
cuando se presiona el botón Set (consulte la sección
Memoria). El medidor se apaga automáticamente
cuando se libera la tira de prueba del medidor o
después de 2 minutos de inactividad.
Recomendamos realizar algunas pruebas de control
de práctica antes de usar el medidor por primera vez
para realizar una prueba de sangre. También se
deberán realizar pruebas de control:
• Ocasionalmente, a medida que usa el envase de

tiras de prueba,
• Cuando se abre un nuevo envase de tiras de

prueba,
• Cuando los resultados del medidor parecen

anormalmente altos o bajos o
• Si el medidor se ha caído.
Prueba de control de calidad
Para asegurarse de que obtendrá resultados precisos
y confiables, TRUE2go le ofrece dos clases de
pruebas de control de calidad. Estas pruebas le
permiten saber que el sistema TRUE2go funciona
correctamente.
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Prueba autoadministrada
automática
El medidor genera una prueba
autoadministrada automática cada vez que
se inserta correctamente una tira de prueba
TRUEtest en el puerto de prueba.

Si después de insertar correctamente una
tira de prueba en el puerto de prueba
aparece en toda la pantalla (sin segmentos
faltantes) el Símbolo de aplicación de la
muestra, el medidor funciona
correctamente.

Si aparece un mensaje de error en la
pantalla, el medidor no realizará la prueba.
Si aparece un mensaje de error, consulte la
sección Solución de problemas o llame
para obtener ayuda (vea la portada para
obtener el número telefónico).

¡Precaución! Si faltan segmentos en la pantalla
cuando se activa el medidor por primera
vez, no use el medidor para hacer
pruebas. Llame para obtener ayuda.

13

Símbolo de
aplicación de la

muestra
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Prueba de control

Las pruebas de control verifican que el sistema
funcione correctamente.

Use ÚNICAMENTE el control de glucosa TRUEtest
para verificar el funcionamiento del sistema.

Información importante: Se ofrecen tres niveles
de control de glucosa TRUEtest que contienen
cantidades conocidas de glucosa. Es importante
realizar las pruebas de control con más de un nivel
del Control para garantizar que su sistema está
funcionando correctamente y que su técnica de
prueba es buena. Consulte en la portada los
números de teléfono para obtener más información
sobre cómo obtener los diferentes niveles del
Control.

¡Precaución! Las escalas impresas en la etiqueta
del envase de tiras son para los
resultados de la prueba de control
únicamente y no son los niveles
sugeridos para su glucosa en sangre.
No beba el control de glucosa.
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Cómo realizar la prueba del control de glucosa
1. Deje que el control, el envase de tiras y el medidor

alcancen la temperatura ambiente de 15º a 30ºC (59º a
86ºF). Escriba la fecha en que lo abrió por primera vez en
la etiqueta del Control y en la etiqueta del envase de tiras.

Nota: Realizar la prueba del control a
temperaturas fuera de la serie
mencionada antes puede resultar en
que el control se lea como una prueba
en la sangre.

2. Verifique las fechas en la etiqueta del control y la
etiqueta del envase de tiras. No use el Control ni las
tiras si pasaron 3 meses después de abierto o de la
fecha impresa junto a EXP en la etiqueta. Deseche
los productos vencidos y use productos nuevos si
cualquiera de estas fechas ya ha pasado.

3. Gire o dé vuelta suavemente el frasco para
mezclar el control. ¡NO AGITAR!

4. Abra el envase empujando hacia arriba el
puerto de prueba del medidor. Saque una tira.
Cierre el envase inmediatamente presionando
firmemente hacia abajo la parte superior del
medidor.

Nota: Utilice la tira rápidamente después de
sacarla del envase. Las tiras que quedaron
fuera del envase durante mucho tiempo
generarán un mensaje de error. Si aparece
un mensaje de error en la pantalla, deseche
la tira vieja y utilice una nueva para
realizar la prueba.

5. Inserte la tira en el puerto de prueba. El
medidor se activa.

Mayo 30 de 2010

Levante
para abrir

Presione
hacia abajo
para cerrar
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6. Espere hasta que el símbolo de aplicación
de la muestra aparezca en la pantalla.
Mantenga la tira en el medidor hasta que
la prueba haya finalizado.

Nota: si se saca la tira antes de que finalice
la prueba, aparece un mensaje de
error. Libere y deseche la tira vieja.
Use una tira nueva para realizar la
prueba.

7. Dé vuelta el frasco del control, de abajo
hacia arriba. Deje caer una gota del
control en una toallita limpia. Seque la
punta del frasco.

8. Suavemente deje caer una gota del
control sobre un pequeño trozo de papel
de aluminio o film plástico transparente
sin usar. Deséchelo después de usarlo.

9. Con la tira todavía en el medidor, toque la
gota del control con el borde de la punta
para la muestra y deje que la gota penetre
en la tira. Cuando aparezcan guiones en la
pantalla, levante la tira de la gota.

10. Aparecen guiones a través de la pantalla
para indicar que el medidor está
realizando la prueba.

Nota: si el medidor no comienza a realizar la prueba
poco después de absorber la muestra (aparecen
guiones en la pantalla), libere y deseche la tira.
Repita la prueba con una tira de prueba nueva. Si
el problema persiste, consulte la sección Solución
de problemas.

16

Símbolo de
aplicación de la

muestra
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11. Compare el resultado con la
escala de control impresa en la
etiqueta del envase de tiras para
el nivel del control que esté
utilizando.
Si el resultado está dentro de la
escala, el sistema puede usarse
para la prueba de sangre.
Si el resultado no está dentro
de la escala, repita la prueba
usando una nueva tira.

¡Precaución! Si el resultado de la prueba de control está
fuera de la escala, realice la prueba
nuevamente. Si el resultado sigue estando fuera
de la escala, no se deberá utilizar el sistema
para realizar la prueba de sangre. Llame para
obtener ayuda (en la portada encontrará el
número telefónico).

12. Sostenga el envase con la
tira de prueba hacia abajo.
Oprima el botón de
liberación para liberar y
desechar la tira en el
recipiente apropiado. El
medidor se desactiva.

Etiqueta del envase
de tiras de prueba

Etiqueta del frasco
del control de glucosa
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Cómo obtener una muestra de sangre
Vea las "Instrucciones para el uso" del instrumento
de punción para obtener instrucciones detalladas.

• Nunca comparta la lanceta o el instrumento de
punción.

• Las lancetas son para un solo uso.
De la yema del dedo

1. Prepare la yema lavándose las manos con agua
tibia y jabón. Enjuáguelas bien. Séquelas bien.

2. Coloque la punta del
instrumento de punción
contra la punta del dedo.
Haga una punción en la yema
con la lanceta.

3. Deje a un lado el instrumento de punción. Para
ayudar a que se forme la gota de sangre, baje la
mano a la altura de la cintura y masajee
suavemente el dedo desde la palma hacia la
yema. Espere a que se forme la gota de sangre
antes de intentar aplicarla en la tira de prueba.

Cuando termine la prueba, siempre quite y deseche
la lanceta usada en el recipiente apropiado.
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Para realizar la prueba en el antebrazo
1. Escoja la zona donde realizará la punción. Lávela con

jabón y agua tibia, enjuáguela y séquela bien.
2. Frote enérgicamente la zona o aplique una compresa

tibia seca para aumentar el flujo de sangre.
3. Coloque firmemente la punta del

instrumento de punción contra el
antebrazo. Presione el botón
disparador. Presione firmemente el
instrumento de punción durante 10
segundos.

Nota: Algunos instrumentos de punción incluyen un
capuchón con punta especial para hacer la prueba
en un sitio alterno. Verifique las Instrucciones para
el uso del instrumento de punción.

Notas importantes sobre las pruebas en el antebrazo5

• Consulte al médico o al profesional especialista en diabetes
para saber si en su caso es conveniente realizar la prueba en
el antebrazo.

• Los resultados obtenidos en el antebrazo no siempre son
iguales a los obtenidos en la yema.

• Utilice la yema en lugar del antebrazo para obtener
resultados más exactos:
- Dentro de las 2 horas de comer, hacer ejercicios o recibir
insulina,

- Si su azúcar en sangre sube o baja rápidamente o sus
resultados de rutina son con frecuencia fluctuantes,

- Si está enfermo o con estrés,
- Si los resultados de la prueba en el antebrazo no concuerdan

con el modo en que se siente,
- Si su nivel de azúcar en sangre es bajo o alto,
- Si no nota síntomas cuando el nivel de azúcar en la sangre
es bajo o alto.
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Símbolo de aplicación
de la muestra

Cómo realizar la prueba de glucosa en la
sangre
1. Controle las fechas en el envase de tiras de prueba que

está utilizando. No use si pasaron 3 meses después de
abierto o de la fecha impresa junto a EXP en la etiqueta.

2. Lávese las manos (y el antebrazo para realizar una
prueba en un sitio alterno). Enjuague y seque bien.

3. Saque la tira del envase.
Vuelva a tapar inmediatamente el envase.

Nota: Utilice las tiras inmediatamente
después de sacarlas del envase. Las
tiras que quedaron fuera del envase
durante mucho tiempo generarán un
mensaje de error. Deseche la tira
vieja y utilice una tira nueva para
realizar la prueba.

4. Cuando el medidor está desactivado,
introduzca el extremo de contacto de la
tira de prueba (TRUEtest hacia arriba)
en el puerto de prueba.
El medidor se activa. Mantenga la tira
en el medidor hasta que la prueba haya
finalizado.

Nota: Para marcar la prueba como resultado de un
sitio alterno, presione el botón Set.
El símbolo “ A ” aparece en la pantalla.
Presione Set para eliminar el símbolo “ A ”.

5. Espere hasta que el símbolo de aplicación
de la muestra aparezca en la pantalla.

6. Realice la punción en la yema o el
antebrazo. Deje que se forme una gota.
(Vea la sección Cómo obtener una
muestra de sangre).

Levante
para abrir

Presione hacia
abajo para cerrar
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7. Con la tira todavía en el medidor, toque la
gota de sangre con el borde de la punta para
la muestra de la tira de prueba y espere.
Deje que la sangre penetre en
la tira de prueba hasta que
comience la prueba.

Nota: Si el medidor no muestra guiones en la pantalla poco
después de que la punta para la muestra de la tira de
prueba ha tocado la gota de sangre, deseche la tira.
Repita la prueba con una tira nueva y una gota de
sangre nueva. Si el problema continúa, consulte la
sección Solución de problemas.

8. Aparecen guiones a través de la pantalla para
indicar que el medidor está realizando la
prueba.

9. Cuando la prueba ha finalizado, se muestra
el resultado.

10. Sostenga el medidor con la tira de prueba
hacia abajo. Presione el botón de liberación
de la tira para desecharla.
El medidor se desactiva.
El resultado se almacena en la memoria.
Anote el resultado en el registro.

Nota: Si retira la tira antes de que se
muestre el resultado, se cancela la
prueba.Aparece un mensaje de
error y el resultado no se almacena
en la memoria. Realice la prueba
nuevamente con una tira nueva, y
no la retire hasta que se haya
mostrado el resultado.
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Mensajes de advertencia de sistema fuera de
los parámetros

¡ADVERTENCIA!

El medidor lee niveles de glucosa en la
sangre desde 20 a 600 mg/dl.

Si el resultado de la prueba de sangre es
menor que 20 mg/dl (0,6 mmol/L), la
pantalla del medidor indicará “LO”.

Si el resultado de la prueba en la sangre
es mayor que 600 mg/dl, la pantalla del
medidor indicará “HI”.

SIEMPRE repita la prueba para confirmar los
resultados bajos (“Lo”) y altos (“HI”). Si los
resultados continúan siendo “Lo” o “HI”, llame al
médico o al profesional especialista en diabetes
inmediatamente.

Nota: los resultados “Lo” se incluyen en el
promedio como 20 mg/dl. Los resultados
“HI” se incluyen como 600 mg/dl.
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Memoria
La memoria del medidor TRUE2go almacena 99 resultados.
El resultado más antiguo cae de la memoria cuando ésta está
llena y se le agrega un nuevo resultado.
Presione el botón Set durante unos pocos
segundos y suéltelo. Se activa el medidor para
ver los resultados en la memoria. El último
resultado se muestra primero. Presione el
botón Set y suéltelo nuevamente para
desplazarse al siguiente resultado en la
memoria. Continúe presionando y soltando
el botón Set para recorrer los resultados. Si
mantiene el botón Set presionado podrá ver
los resultados rápidamente.
Los resultados de la prueba de
sangre se muestran como “R 1”
seguido del resultado, “R 2”
seguido del resultado y así
sucesivamente (R3, resultado; R4,
resultado; ...).
Los resultados de la prueba de
control se muestran como “C 1”
seguido del resultado, “C 2”
seguido del resultado y así
sucesivamente (C3, resultado; C4,
resultado; ...).
Los resultados de la prueba de
sangre en sitio alterno se muestran
como “A 1” seguido del resultado,
“A 2” seguido del resultado y así
sucesivamente (A3, resultado; A4,
resultado; ...).

23
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Cuidado de TRUE2go
• Guarde el sistema (medidor, control de glucosa,

tiras de prueba) en el estuche, para protegerlo de
líquidos, polvo y suciedad.

• Conservar en lugar seco a entre 36 y 86ºF.
NO REFRIGERAR NI CONGELAR.
Cuidado del medidor
• Limpie el medidor con un paño limpio, sin

pelusas, humedecido con jabón o detergente
suave, o con 10% de lejía de uso doméstico con
agua.

• Nunca sumerja el medidor en líquidos, ni permita
que ingresen líquidos en el puerto de prueba.

• No use alcohol para limpiar el medidor. La
limpieza del medidor con alcohol PROVOCARÁ
daños.
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Cuidado del control de glucosa TRUEtest
• Escriba la fecha de apertura en la etiqueta del

control. No lo use si pasaron 3 meses después de
abierto o de la fecha impresa junto a EXP en la
etiqueta.

• Después de usarlo, limpie la punta del frasco y
vuelva a taparlo herméticamente.

• Conservar a temperatura ambiente 36 a 86ºF.
NO REFRIGERAR NI CONGELAR.

Cuidados de la tira de prueba TRUEtest
• Guarde las tiras únicamente en el envase original.

No pase las tiras viejas a un nuevo envase, ni las
guarde fuera del envase.

• Escriba la fecha de apertura en el envase de las tiras.
Deseche las tiras sin usar si pasaron 3 meses
después de abierto o de la fecha impresa junto a
EXP en la etiqueta. El uso de las tiras después de
cualquiera de estas fechas puede dar resultados
incorrectos.

• Cierre el envase de inmediato después de quitar la
tira. Conservar en lugar seco a temperatura ambiente
inferior a 30°C .
NO REFRIGERAR NI CONGELAR.

• No vuelva a utilizar la tira.
• No doble, corte o altere las tiras de ninguna manera.

25
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Cambio de batería
Si en la pantalla aparece “Lb” o “db”,
cambie la batería. Para cambiar la batería:
1. Quite el medidor del envase (consulte

Cómo colocar/quitar el medidor
TRUE2go en/del envase de tiras de
prueba TRUEtest).

2. Gire el medidor hasta que vea la etiqueta
del medidor y la tapa de la batería.

3. Coloque el borde de una moneda en la
ranura del centro de la tapa de la batería.
Gire la moneda levemente en sentido
contrario a las agujas del reloj hasta que
se afloje la tapa del compartimiento de la
batería. Retire la moneda.

4. Sosteniendo el medidor sobre su otra
mano, gírelo. La tapa de la batería y la
batería se saldrán.

5. Vuelva a girar el medidor. Cambie la
batería por una nueva de 3V de litio no
recargable (#CR2032), con el lado
positivo (“+”) hacia arriba.

6. Vuelva a colocar la tapa de la batería, con
la ranura hacia arriba y las puntas de metal
en las ranuras. Presione firmemente la
tapa de la batería con el borde de la
moneda. Gire levemente la moneda en el
sentido de las agujas del reloj para cerrar.

7. Vuelva a colocar el medidor en el envase
(consulte la sección Cómo colocar/quitar
el medidor TRUE2go en el envase de tiras
de prueba TRUEtest).

26

Ranura
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8. Deseche la batería usada en un recipiente
apropiado.

9. Presione el botón Set para activar el medidor.
Si no se activa el medidor, verifique que la
batería haya sido instalada correctamente, con
“ + ” hacia arriba. De no ser así, retire la
batería y vuelva a colocarla antes de intentarlo
nuevamente. Si el problema continúa, llame
para obtener ayuda.

¡Precaución! Las baterías pueden explotar si no se
usan de manera adecuada o se las
reemplaza incorrectamente. No arroje
la batería al fuego. No desarme ni
intente recargar la batería. Deséchela
según las reglamentaciones
locales/nacionales específicas.
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Razón
La tira se introdujo al revés, o de
atrás para adelante

La tira no está completamente
insertada

Error de la tira
Batería agotada, o sin batería
Batería colocada al revés

Error del medidor

Razón

La gota de la muestra es
demasiado pequeña
La muestra se aplicó después
de dos minutos apagado

Problema con la tira
Problema con el medidor

Acción
Quite la tira. Vuelva a
colocarla correctamente.
Quite la tira.Vuelvaacolocar la tira
completamenteenelmedidor.

Repita con una nueva tira.

Reemplace la batería.
El lado positivo (“+”) de la
batería debe quedar hacia arriba.

Llame para obtener ayuda.

Acción

Repita la prueba con una tira
nueva y una gota más grande.

Repita la prueba con una
nueva tira. Aplique la muestra
dentro de los 2 minutos de
insertar la tira.
Repita con una nueva tira.
Llame para obtener ayuda.

Solución de problemas

1) Al introducir la tira de prueba, el medidor no se activa.

2) Después de aplicar la muestra, la prueba no comienza/
El medidor no comienza la prueba.

Para obtener ayuda, vea la portada,
donde aparece el número telefónico.
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Mensajes
Pantalla Razón

Error de
temperatura

•
Demasiado

frío/
Demasiado

calor

No se detecta la
muestra o se está

utilizando una
tira de prueba

incorrecta

Tira usada, tira
fuera del envase
durante mucho
tiempo, muestra

sobre la tira

Error del
medidor

Error de la
tira de prueba

Acción

Mueva el medidor y las
tiras a una zona de entre
50-104 ºF, y espere 30
minutos para que el
sistema alcance la

temperatura ambiente
antes de realizar la prueba.

Vuelva a hacer la prueba
con una tira nueva o

correcta y una muestra
más grande.

Repita con una nueva tira.
Asegúrese de que se toca la

muestra con el borde de la tira (no
con la parte superior). Si el error

persiste, llame para obtener ayuda.

Llame para
obtener ayuda.

Vuelva a hacer la prueba
con una nueva tira.

Si el error persiste,llame
para obtener ayuda.
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Mensajes (continuación)

Si continúa apareciendo el mensaje de error, aparece cualquier
otro mensaje de error o la solución de problemas no lo resuelve,
llame para obtener ayuda.

Pantalla Razón

Se quitó la
tira durante

la prueba

Error de la
memoria

Batería
baja

Batería
agotada

Resultados altos
fuera de la escala
en > 600 mg/dL

Resultados bajos
fuera de la escala

<20 mg/dL

Acción

Repita la prueba con una
tira nueva. Asegúrese de

que se muestre el resultado
antes de quitar la tira.

No se registró el resultado
en la memoria. Repita la

prueba con una tira nueva.
Si el error persiste, llame

para obtener ayuda.

Pueden realizar unas
50 pruebas antes de que

se agote la batería.

El símbolo de la batería
aparece y suena un alerta
antes de que se desactive

el medidor.
¡ADVERTENCIA!

Repita la prueba
con una tira nueva.

Si el resultado aún es
“HI” (alto) o “Lo” (bajo)

comuníquese con el médico
de inmediato.

¡ADVERTENCIA!
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Especificaciones del medidor
Escala de resultados: 20-600 mg/dl
Tamaño de la muestra: mínimo de 0,5 microlitros (0,5 µl)
Muestra: Sangre fresca capilar total, sangre venosa extraída

en EDTA o heparina, o control de glucosa
Tiempo de la prueba: resultados en tan sólo 4 segundos
Valor del resultado: valores equivalentes en plasma
Método de ensayo: electroquímico
Suministro eléctrico: Una batería 3V de litio

#CR2032 (no-recargable)
Energía total cuando está activa
con batería completa = 8,6mW

Duración de la batería: Aproximadamente
1500 pruebas o 2 años

Suspensión automática: después de dos minutos
de inactividad

Peso: 0,6 onzas
Tamaño: 1,70 x 1,46 x 0,89 pulgadas
Tamaño de la memoria: 99 resultados

Escala operativa del sistema (medidor y tiras de prueba):
Humedad relativa: 10-90% (sin condensación)
Temperatura: 50º a 104ºF
Hematocritos: 20-60%
Note: Usar en las condiciones ambientales
especificadas únicamente.

Composición química
Tiras de prueba: Glucosa deshidrogenasa-PQQ
(Acinetobacter calcoaceticus), mediadores, excipientes y
estabilizadores.
Control de glucosa: Contenido: agua, d-glucosa,
excipientes, agentes que aumentan la viscosidad, sales,
anilinas y conservantes.

31
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Garantía de por vida limitada de
TRUE2go
Home Diagnostics, Inc. ofrece la siguiente garantía al comprador
original del medidor de glucosa en la sangre TRUE2go:
1)Home Diagnostics Inc. garantiza que este medidor no posee

defectos de materiales o de fabricación en el momento de la
compra. Si el medidor alguna vez deja de funcionar, Home
Diagnostics, Inc lo reemplazará por un medidor igual, si es
posible, sin costo para el comprador. Esta garantía no cubrirá las
fallas del medidor debidas al maltrato o por no haberse utilizado
de acuerdo con las instrucciones para el uso.

2)Esta garantía no cubre a la batería suministrada con el medidor.
3)No desarme el medidor. Esta acción anulará la garantía y hará

que el medidor muestre resultados falsos.
4)La duración de la garantía implícita, incluida la garantía

implícita de comerciabilidad o aptitud para un propósito
determinado, se limitará a su vida útil para uso del usuario
original de conformidad con cualquier ley estatal en contrario.

5)Home Diagnostics, Inc. desconoce toda responsabilidad por
daños accidentales o emergentes derivados del incumplimiento
de las garantías expresas o implícitas, incluyendo la garantía de
comerciabilidad o aptitud para un uso determinado del medidor.
Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de los
daños accidentales o emergentes, por lo que es posible que las
limitaciones o la exclusión antes mencionadas no se apliquen.

6)Esta garantía otorga al usuario derechos legales específicos, y el
usuario también puede tener otros derechos que varían según el
estado.

Si es necesario, el representante del servicio técnico de Home
Diagnostics, Inc. podrá brindarle información detallada sobre los
procedimientos para devolver el medidor.
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Notas:

F4HDI04 Rev. 2
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